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            GRY FLYVER

         

         Midt om natten kom Gry stormende og råbte:

         »Mor, jeg kan flyve!«

         Louise kunne næsten ikke vågne.

         »Hvad er klokken?«

         »Den har armene strakt ud.«

         »Hvad for noget?«

         »Den lille viser peger lige ud, og den store viser peger lige ud.«

         »Vær nu ikke mere barnlig end du er.«

         »Kvart i tre.«

         »Ih, du milde! Du burde ligge i din seng, lille skat. Gry Umulig Olsson, det er lige, hvad du er.«

         Gry var rejseklar, hun havde en skotskternet nederdel, en hvid bluse og en rød jakke, hvide strømper og brune sko på. En rød sløjfe var nødlandet i det krusede hår. Rabbit dinglede i hendes ene hånd.

         »Jeg har pakket mine tasker. Og jeg har flyvet.«

         Mor stønnede.

         »Jeg er nødt til at sove tre timer mere... Hvad sagde du?«

         »Jeg har flyvet.«

         »Det hedder fløjet.«

         »Jeg skal fløje igen.«

         »Det hedder flyve.«

         »Nu må du bestemme dig mor! Ø eller y?«

         »Dels ø og dels y. Du skal tale rigtigt. Hvad skete der?«

         »Jeg vågnede lige før og opdagede, at jeg kunne flyve ligesom en flue. Helt op til loftet.«

         »Er det sandt?«

         »Ja. Jeg strakte armene ud sådan her, som om jeg var kvart i tre, og så fløj jeg.«

         »Det var en drøm.«

         »Det var også en drøm. Først drømte jeg, at jeg fløj, og så fløj jeg rigtigt.«

         »Det er kun fugle, der kan flyve. Og mormor.«

         »Og fluer.«

         »Og fluer.«

         »Og mig.«

         »Lad mig nu sove. Ellers kommer jeg for sent til toget og du til bussen.«

         »Gry gik ind i stuen. Hun var lysvågen. Rabbit var også lysvågen. Han ville lege. Gry tog jakken og skoene af. Hun satte Rabbit i sofaen.

         »Se nu!«

         Hun hoppede nogle skridt frem, strakte armene ud til kvart over ni og fløj.

         Næsten. Det gik ikke så godt. Hun prøvede igen. Hop, hop, hop – bums.

         Gry lagde sig på sofaen med Rabbit i favnen. Hun lukkede øjnene og gjorde sig så let kum kunne. Nu flyver jeg, sagde hun stille til sig selv.

         Og så gjorde hun det. Gry faldt i søvn.

      
   


   
      
         
            SJOVT AT REJSE

         

         Mor sov over sig. Hendes hår strittede i alle retninger. Mor selv strittede i alle retninger. Hun vækkede Gry, tømte hendes rejsetasker, hev natkjolen af og hoppede ind under bruseren.

         »Du skal kun pakke rygsækken, Gry!«

         Gry sukkede. Mor rejste meget, men alligevel vidste hun ikke, hvordan man bar sig ad. Gry havde selv rejst med mor både til Paris og Amerika og Örebro, så hun vidste godt, hvordan man gjorde. Det gjaldt om at have skiftetøj med, pænt tøj, ekstra bluser, regntøj, støvler, tegneblok, pensler, farver, kuglepenne, spil, viskelæder, bolsjer, blade, bøger. Hvis nu... Og passet skulle man altid have med. Ellers mærkede man ikke, at man var ude at rejse. Og Rabbit.

         Taxaen dyttede nede på gaden. De nåede ikke at få morgenmad. De fór ned ad trappen, sprang ind i taxaen og pustede ud.

         »Vi nåede det,« sagde mor og smilede.

         »Jeg var oppe i god tid,« sagde Gry bebrejdende.

          

         Mor gav hende et knus, da taxaen stoppede ved rutebilstationen.

         »Jeg kommer hjem om to dage. Vær sød ved mormor.«

         »Vi er altid søde ved hinanden,« sagde Gry.

         Bussen ventede. Mor købte en børnebillet – Kvarstad – Busnäs tur/retur.

         Gry så ud ad vinduet, hvordan mor Louise skyndte sig hen til jernbanestationen. Hun vendte sig om og vinkede. Gry vinkede tilbage. Pludselig havde hun tårer i øjnene. Det var så sjovt at rejse. Det var så sørgeligt at rejse.

         »Alle ombord?« spurgte chaufføren. »Så sejler vi.«

      
   


   
      
         
            VERDENS LYKKELIGSTE

         

         To minutter senere brød chaufføren ud i sang.

         Hvad skjuler du i dine mørke øjene,

         jeg tror jeg ved,

         det er kærlighed,

         men stadig er du en fremmed

         sang han og efterlignede Carola. Så gjorde han stemmen dybere og forsøgte at lyde som Agnetha Fältskog:

         The heat is on...

         Resultatet var ikke særlig strålende. Chaufføren var en stor fyr med sort røver-overskæg. En af passagererne begyndte at fnise. En sur dame sagde, at der bestemt ikke var noget at synge for sådan en dag med regn i luften.

         Sangeren vendte sig om et øjeblik.

         »Jeg er verdens lykkeligste buschauffør,« sagde han. »For en time siden blev jeg far.«

         Gry tog Rabbit i hånden og sprang op til forsædet.

         »Hvad blev det?«

         »En baby,« svarede chaufføren forvirret.

         »Hvilken slags?«

         »Sådan en lille en.«

         Gry stampede i gulvet.

         »Pige eller dreng?«

         »Pige.«

         »Der var du smadderheldig. Piger er det bedste, der findes.«

         »Du har helt ret,« sagde chaufføren. »Men drenge er også nødvendige.«

         »Nej.«

         »Jo. For ellers er der ingen der kan blive far, og så kommer der ingen nye piger.«

         »Det er ikke rart,« sagde Gry. »Jeg ved, hvor væmmeligt det er, for jeg har ingen far.«

         »Er han død?«

         »Værre. Han er slet ikke til. Jeg har aldrig set ham.«

         »Men han er måske et eller andet sted i verden.«

         Gry nikkede alvorligt.

         »Måske... men, ih, hvor er det dejligt for dig. Nu skal du få noget af mig.«

         Chaufføren var ikke forberedt. Han vidste ikke, hvad noget af Gry indebar. Det indebar, at hun slog armene om hans hals og gav ham et stort knus.

         Gry var ikke særlig stærk. Men knuset kom som lyn fra en klar himmel. Chaufføren slap taget i rattet for at løsne Grys greb og for at slippe for at blive kværket. I mellemtiden passede bussen sig selv. I en kurve kørte den lige ud.

         Men heldigvis var der en sidevej. Bussen dundrede ned ad en bakke, ned i en grusgrav og lige ind i en stejl skråning. Så stoppede den endelig.

         Den sure dame åbnede munden for at skrige, men eventyret var ikke slut endnu. En lavine af sand og grus væltede ned over bussen og begravede den.

         Da sandet og gruset var holdt op med at rasle, kunne man høre damen hvæse:

         »Hvad sagde jeg? Der var ikke noget at synge for!«

      
   


            SOM AT FLYVE

         
Nogle sekunder var der så stille, at man kunne høre en knappenål falde til jorden. Så lød det, som om alle passagererne samtidigt trak vejret dybt, af lettelse over at være uskadte.
Chaufføren trak hverken vejret ud eller ind. Grys omfavnelse var ved at kvæle ham. Det begyndte med et til-lykke-knus, fortsatte med et panik-knus og sluttede med et venne-knus. Hun var god til at give knus, Gry Umulig Olsson, alle slags, lige fra de jernhårde som tog vejret fra folk, til de strejf-lette som lignede faldende rosenblade.
Til sidst slap hun sit tag. Chaufføren rømmede sig.
»Sikken en redelighed du har lavet!«
»Jeg?« sagde Gry uskyldigt. »Jeg gav dig bare et knus!«
Der var mørkt i bussen. Chaufføren tændte lyset. Man kunne ikke åbne nogen af de to døre. De var lukket inde.
»Og jeg har ikke fået morgenmad endnu,« sagde Gry og syntes, det var synd for hende.
To koner på det bageste sæde tog deres strikketøj frem og gav sig roligt til at strikke og småsnakke med hinanden, som om de var til kaffeslabberads. Den sure dame sagde:
»Jeg har virkelig ikke tid til at sidde her. Så gør dog noget!«
»Hvad?« sagde chaufføren. »Hvis der var nogen retfærdighed til her i verden ville jeg være på fødeafdelingen nu for at se min datter.«
»Skaf hjælp over radioen.«
»Den gik i stykker, da vi kørte ind i sandet.«
Chaufføren og to fyre i overall masede for at åbne dørene. Men det var umuligt.
Gry satte sig ned. Hun havde det helt fint. Sådan tilpas små katastrofer var det bedste, hun vidste. Var det rigtigt, at det var hende som havde »lavet den redelighed«? Hvis det var rigtigt, havde hun næsten kørt en bus!
Tanken tog vejret fra hende. Så betød det ingenting, hvor stor man var. Man kunne alligevel. Man kunne udrette ting og sager. Man kunne styre en stor bus. Man kunne flyve...
Ja. Flyve. Gry trak vejret dybt og koncentrerede sig. Hun gjorde sig let. Hun strakte armene ud og ville stige opad. Ville. Det hele kom an på viljen.
Løftede hun sig en centimeter fra sædet? Det føltes sådan. Med sammenbidte tænder tog hun endnu hårdere fat og sagde til sig selv, lydløst, igen og igen: Flyv opad! Flyv! Flyv!
Hun kiggede op mod loftet. Hjemme havde hun fløjet... fløjet... op til loftet så let som ingenting. Og det var højere! Men det var selvfølgelig lettere at flyve, når man var alene, og der var stille rundt omkring en.
Skråt oven over hende var der en lem i loftet. Hun skulle kunne flyve derop...
Den sure dame afbrød hende ved at hamre som en gal på vinduet ved siden af sig og skrige:
»Hjælp! Vi er lukket inde og bliver kvalt!«
En mand med sort hat blev grebet af den almindelige uro og ruskede i sædet foran sig.
»Det her kommer ikke mig ved,« sagde han. »Jeg er ansat i Rådet for større færdselssikkerhed. Slip mig ud!«
»Rolig,« sagde far chauffør. »Vi er jo ikke faldet i havet.«
Gry rystede på hovedet. Det var for besværligt at flyve.
»Hvad får jeg, hvis jeg redder os?« sagde hun til faderen.
»Sådan en lille pige kan ikke gøre noget,« sagde den sure dame.
»Hvad får jeg?« gentog Gry.
»Det kommer an på, hvad du vil have,« sagde faderen.
»Et knus af dig. Og slik.«
»Det er en aftale.«
»Løft mig op.«
»Hvad?«
»Hører du dårligt, far? Du er da stærk nok til at løfte Rabbit og mig op til lemmen i loftet.«
Aha. Nu forstod han. Og at blive kaldt far det kunne han lide. Man kunne se et bredt smil under overskægget. Han tog fat og løftede lille Olsson og Rabbit og rygsækken lige så let, som havde hun været en papirspose med nødder. Det var lidt som at flyve og alligevel slet ikke som at flyve.
At åbne lemmen i loftet var sværere, end hun havde troet. To gange tabte hun Rabbit, og til sidst blev Rabbit gal på hende, han blev smaddersur og hang som et vådt håndklæde i favnen på hende og hæmmede hendes bevægelser, og så blev Gry gal, og slog på lemmen med højre næve, og tudede af smerte, og trykkede til med venstre, og tabte Rabbit igen, og så fik hun løftet lemmen op.
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